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1М П Л 1Ц Ы Т Н А Я  Д Ы Я Л А Г 1ЗА Ц Ы Я  
Б Е Л А Р У С К А Г А  А У К Т А Р Ы Я Л Ь Н А Г  А  Н А Р А Т Ы В У

В статье рассматривается аспект внутренней диалогизации белорусского аукто- 
риального нарратива начала ХХ столетия, основанной на косвенной и несобственно
прямой речи коммуникативной модели «нарратор -  персонаж». Отмечается особенность 
этой модели, отличающейся от традиционного диалога, эксплицированного репликами. Ее 
импликационной характер позволяет осознать диалогичный характер монологической 
формы, представить взаимосвязь нескольких субъектных перспектив, ощутить контамина
цию разных точек зрения. Анализ языковой репрезентации модели выявляет черты 
сходства и различия идиостилей писателей.



У н у тр ан ая  д ы я л а п за ц ы я  я к  аб л iгатар н ая  п р ы м ета  м астац к ага  д ы ску р су , 
асаб л iва  K8ni м ец ь  н а  у вазе  м ан ал аг iч н у ю  ф о р м у  м ау л ен н я  з эк зегеты ч н ы м  
ап ав яд ал ьн iк ам  (аб о  ау ктар ы ял ьн ы  ты п  ап овед у , звязан ы  з н ар атал аг iч н ай  
стр у к ту р ай ), ствар ае  п ар ад ак сал ьн у ю  м агч ы м асц ь  д л я  кам уш кацы й п ам iж  
н ед ы егеты ч н ы м  н ар атар ам  i п ер сан аж ам . У зш к ае  iм п л iц ы тн ая  д ы ял агiзац ы я , 
дзе р эал ь н ая  д ы я л аг iч н ая  к ан стр у к ц ы я  ад ы гр ы вае  м iн iм ал ьн у ю  р о л ю , а  д а м ь  
н ан тн у ю  п азiц ы ю  зай м аю ц ь  к ам у ш к а ты у н ы я  м ад эл i (К М ) « н ар атар  -  
п ер сан аж » , « п ер сан аж  -  п ер сан аж » , «аутар  -  п ер сан аж » , «аутар  -  н аратар» . 
Я н ы  сад зей н iч аю ц ь  д ы н ам iц ы  р азго р тв ан н я  к ам п азщ ы й н ай  будовы  
м астац кага  ды скурсу  i м аю ць адм етную  эксплiкацы ю . М эта  гэтага  арты кула -  
д асл ед авац ь  К М  « н ар атар  -  п ер сан аж »  н а  у зр о у ш  у ск о сн ага  i н яу л асн а- 
п р о стага  м ау л ен н я  (У М , Н П М ). Ф ак ты ч н ы м  м атэр ы ял ам  п асл у ж ы л i п р аза iч - 
н ы я  м астац к iя  тво р ы  к л асш ау  б елар у ск ай  л ^ а р а т у р ы  п ач атк у  Х Х  стаго д д зя  
К у зьм ы  Ч о р н ага , М . Г  ар эц к ага  i М . Зарэц кага .

В ы р азн ай  iн тэр ф ер эн ц ы i м ау л ен ч ы х  п л асто у  « н ар атар  -  п ер сан аж »  
сад зей н iч аю ц ь  н е  с т о л ь к  « ск л ад ан ы я  п а  су ад н о с iн ах  сем ы  асобы »  [1, с. 111] 
у  п л ан е  зм есту  i вы р аж эн н я  сегм ен ты  Н П М  (у  iм  «голас»  гер о я  у сп р ы м аец ц а  
даво л i ад асо б л ен а  ад  ау тар ск ага  м ау л ен н я), ко льк i к ан стр у к ц ы i з У М , 
у н у тр ан ая  к ам у ш к аты у н асц ь  як iх  ад зн ач аец ц а  у  ф iл ал аг iч н ы х  д асл ед аван н ях  
[2; 3, с. 1 1 7 -1 3 0 ; 4; 5, с. 2 0 9 -2 1 1 ] . У  п р аза iч н ы х  д ы ск у р сах  К у зьм ы  Ч о р н ага , 
М . Г  ар эц кага , М . З ар эц к ага  р а сп ау сю д ж ан а  н ар атар ы я л ь н ае  У М  з ад п авед н ай  
ау тар ск ай  ап р ац о у к ай  (тэм аты ч н а-вы н iк о в ы  в ы к л ад  i сты л iсты ч н ая  аЫ м ш я- 
ц ы я), як о е  у яу л яе  iн тэр ы я р ы зав ан у ю  гр ам аты к ай  ф у н д ам ен тал ьн у ю  м оун ую  
к атэго р ы ю  «ш ш ага» . А у к тар ы ял ьн ы  ап о вед  п ач атк у  Х Х  стаго д д зя  вы зн а- 
ч ае ц ц а  ау тар ск ай  ш тр асп ек ц ы я й  у сеаб д ы м н ага  наратара: ён  п р ан iк ае  ва  
у н у тр ан ы я  п ер аж ы ван н i п ер сан аж а , яго  м ен тал ьн ы  свет. Г э т а  эк сп л ж у ю ц ь  
сказы  з У М , у  стр у к ту р ы  я ю х  д ад ан ая  ч ас тк а  вер б ал iзу е  д у х о у н ы  свет  героя , 
а  гал о у н ая  у к л ю ч ае  н ар атар ск ае  м ау л ен н е  i м ае  н асту п н ы я  р азн ав iд н асц i.

1. А ген ты у н ы я  к ан стр у к ц ы i з акты у н ы м  с у б ’ектам -аген сам : Ён як бы 
л1чыу, што рыжага заставляв гаварыць так нейш закон, у яшм ён няволен 
(К у зьм а  Ч орн ы . « Н о ч  п ры  д ар о зе» ); Сам Архт пачуу, як закалацтася у яго 
сэрца i прылтл1 на лбе валасы (М . Г арэц кй  « Р о д н ае  к ар эн н е» ); I  успомму 
тады Булановiч, што заусёды бывав так, што чыгунка тож мае сабе 
адпачынак (М . Зарэцкй  « К в етк а  п аж о у кл ая» ).

2. Д эаген ты у н ы я  к ан стр у к ц ы i з сш такш ч н ы м  к ан ц эп там  ‘п ац ы ен с  
п ер аж ы вае  с т а н ’, у  я ю х  с у б ’ект  м ен тал ьн асц i (п ер сан аж ), р эп р эзен таван ы  
д авал ьн ы м  склон ам , з ’яу л я ец ц а  п ац ы ен сам  з л ак ал iзац ы яй  д у м ак  у  яго  
свяд о м асщ . С ем а  п ас iу н асц i б езасаб о вай , або  п ац ы ен ты у н ай , п р эд ы каты у н ай  
ч астк i сад зей н iч ае  акты в iзац ы i сем ы  н ед ак л ад н ага  у сп р ы м ан н я  свету  у  д зея- 
сло вах  с iн ан iм iч н ай  п ар ад ы гм ы  з д а м ш а н та й  здавацца. 1нтрасп екцы я п ерса- 
н аж а-п ац ы ен са , ак ту ал iзав ан ая  у  д ад ан ай  ч астц ы , уклю чае: а) м ер к ав ан ш  п р а  
iн ш ага  ч ал ав ек а  або н ек ал ью х  асоб  (К у зьм а  Ч о р н ы , М . Зарэцю ): I  яму 
раптам уявтася, што гэты чалавек iдзе некуды па нейкую асалоду (К у зьм а  
Ч орн ы . «П ар ф iр  М я ц ю » ); I  здавалася яму, што «тыя» не сядзяць у гэты час 
«злажыушы рут», а рыхтуюцца, тлъна рыхтуюцца (М . Зарэцкй  «У  в iры



ж ы ц ц я» ); б) м е р к а в а н н  п р а  а д зш к ав ы я  i м н о ж н ы я  а б ’екты  свету: I  здавалася 
яму, што i пушча з ceaiM спрадвечным супакоем адхтулася ад яго, папсава- 
нага, як ад якой заразы, i нiколi ужо не дасць яму свае цЫае, супакойнае 
лесавое радасц  (М . Г ар эц ю . « М ел ан х о л iя» ); Пакой напауняуся новымi 
людзьмi, а Данту здавалася, што ён пусцее (М . Зарэц ю . « Б ель» ); I  здавалася 
яму тады, што людстя галасы, яшя ён чуе на двары i па-за сценамi сваёй 
кватэры, шчырая вясёласць рабочых, радасны твар Алёшы, нават крык 
вераб’ёу каля пыльнага зелля пры сценах на двары -  усё гэта ад яго далёка 
(К у зьм а  Ч орн ы . « Б язд о н н е» ); в) м ер к ав ан ш  п р а  сам о га  сябе: Ёй здавалася, 
што яна бяжыць вельмi доуга (К у зьм а  Ч орн ы . « М ал ен ьк ая  ж ан ч ы н а» ); Ён 
сашчыпнуу кольш малшн, пачуу у роце свежасць i салодкасць, i яму раптам 
зуст праудзiва здалося, што гэта ён у сваiм родным Цёмным Лесе, прыйшоу 
у малму i радасна, без усякага клопату, здарова i вясёла, як у маленстве, 
ходзщь мiж дрэу, у халадку (М . Г ар эц ю . « М ел ан х о л iя» ); Часамi Уладзжу 
нават здавалася, што яму весела, i ён спрабавау сам сабе усмiхнуцца 
(М . Зарэц ю . « Н авел а  п р а  к ах ан н е» ). П р ы в ед зен ы я  п р ы кл ад ы  к ан стр у к ц ы й  
з У М , дзе  п р асо ч в аец ц а  ш т эр ф ер эн ц ы я  «н ар атар  -  п ер сан аж » , м аю ц ь 
м ад ал ьн асц ь  н я п эу н асщ , ш то  свед ч ы ц ь п р а  у н у тр ан ы  п о ш у к  героя.

3. Р эп р эзен тац ьй  так о га  п о ш у к у  н а  у зр о у ш  сказау  з У М  сад зей ш ч аю ц ь  
так с ам а  эк зш тэн ц ы ял ьн ы я  сш такЫ чн ы я ад зш ю  з у вя д зен н ем  м ен тал ьн ага  
акта  героя. 1х м ад эль  ск л ад аец ц а  з л ак ал iзатар а -д этэр м iн ан та  м есц а  
(у н у тр ан ы  стан  асобы ), б ы ц ш н ага  д зея сл о в а  (быць, wнаваць i ш ш .) або 
д зея сл о в а  у сп р ы м ан н я  з сем ай  эк зш тэн ц ы я л ь н асщ  (адчувацца, зауважацца i 
iн ш .) i н ай м ен н я  п р ад м ета  б ы ц ц я  (гэта  аб стр ак тн ы я  п ан я ц щ  думка, мара, 
уражанне i ш ш .). Л ак ал iзатар  эк сп л iк у ец ц а  скл о н авай  ф о р м ай  «у + ро д н ы  
склон »  са  зн ач эн н ем  п р ы н ал еж н асщ , як у ю  Н . Д. А р у ц ю н ав а  н азы вае  
« ф о р м у л ай  м iк р асв ету  або  “у -л ак ал iзата р ам ”» [6, с. 142]. Э к зiстэн ц ы ял ь н ы я  
сказы  так о га  ты п у  iн тр ад у кты у н ы я , а  п р ац яг, я ю  у во д зiц ь  у  н ар атар ск i ап о вед  
д у м ю  п ер сан аж а, зак л ю ч аец ц а  у  д ад ан ы х  частках . Г эты я  к ан стр у к ц ы i 
х ар ак тэр н ы , у  п ер ш у ю  ч ар гу , д л я  д ы ску р су  К у зьм ы  Ч о р н ага  -  м ай стр а  
п ш х а л а п ч н а й  п розы . П р ы вяд зём  п р ы кл ад ы  к ан стр у к ц ы й  з У М , у  я ю х  
м ен тал ьн ы  акт  « ш ш ага»  у в о д з iц ц а  з д ап ам о гай  б ы ц iй н ы х  сказау , д зе  сем у  
эк зш тэн ц ы я л ь н асщ  эк сп л iк у ю ц ь  д зеясл о вы  я к  з п р ам ы м , так  i з п ер ан о сн ы м  
(м етаф ар ы зав ан ы м ) зн ачэн н ем . З п р ам ы м  зн ачэн н ем : ...i была у яе нейкая як 
бы злосць, што яна адна i няма каму тут глядзець на яе (« П ач у ц щ » ); Дзесьщ 
у глыбШ душы была тольш, як яснасць сонца па той бок хмар увосень, 
надзея, што пакрысе, як павелiчэнне дня к вясне, вышруецца усё на дабрыню i 
шчасце (« З ау тр аш ш  дзен ь» ). А п о ш ш  п р ы к л ад  свед ч ы ц ь п р а  зву ж эн н е  у- 
л ак ал iзатар а , або у н у тр ан ага  м iк р асв ету  асобы  -  м агч ы м асц ь  так о й  з ’явы  
ад зн ач ае  Н . Д. А р у ц ю н ав а  [7, с. 247]. 1м п л ж аван ая  ф о р м а  з р о д н ы м  скл о н ам  у 
яго в ы в о д зщ ц а  н а  асн ове  зв у ж ан ага  л ак ал iзатар а  м есн ага  скл о н у  у глыбШ 
душы. М етаф ар ы зав ан ы я  д зея сл о вы  аб азн ач аю ц ь  а) у зш кн ен н е : ...i у яе 
з ’яулялася хваляванне, што вось яна прымушае цэлую ноч гаварыць людзей, 
адных быць вясёлымi, другiх сумнымi (« П а  дар о зе» ); б) э к с п р э с ш  
п раяулен н я: Тады цвш  у Ганны надзеi на нешта светлае i слаунае, што 
павтна было прыйсщ (« Р ад асц ь  ж ан чы н ы »).



4. Канструкцый характарызацый, у  яю х  сш такш чны  су б ’ект-увасабленне 
лакал1зуецца у  свядом асщ  персанаж а-пацы енса. Ё н  зн аходзщ ц а пад  уплы вам  
сгтуацы йна адуш аулён ай  дум ю , здольн ай  поунасцю  авалодваць пс1х1чным 
станам . Г эты я канструкцый У М  м адэлю ю ць унутраны  свет чалавека  у  нараты у- 
ны м  ды скурсе: Вось Kani смутак сапраудным болем разануу душу аб тым, што 
Марыля не так многа мела шчасця у мтулым i ужо не можа успaмiнaмi 
заглушыць сваёй беспрасветнасщ (К узьм а Ч орны . «В ялж ае  сэрца»); Яго 
агарнуу страх, што нiколi нiчогa добрага з-пад яго пяра не выйдзе (М . Гарэцкй 
«З1ма»); I  мозг прарэзвала вострая трывожная думка, што Ягор замыслху 
што-небудзь i дзеля гэтага тольт прылучыуся да яго (М . Зарэцкй «Н оччу»).

Т аю м  ч ы н ам , сказы  У М  з р эаш зац ы я й  а д н о сш  « н аратар  -  п ер сан аж »  
эк сп л ж у ю ц ь  у  д ад ан ай  ч астц ы  не то л ью  ап р ац ав ан ае  м ау л ен н е  гер о я  п а  
клаЫ чнай схем е сказау, што, але i д у м ю , п ач у м.т , п ер аж ы в ан ш  (н а  чы м  
п ад р аб язн а  с п ы н ш с я ) , ш то  свед ч ы ц ь п р а  у сёвед ан н е  ап ав яд ал ьн iк а , яго  
у ш к ал ь н у ю  зд о л ьн асц ь  п р аш к ац ь  у  д у х о у н ы  свет  « ш т ага».

У  п р аза iч н ы м  д ы ск у р се  п ач атк у  Х Х  стаго д д зя  п ер ав аж ае  н ар атар ы яль- 
н ае  У М  з ап р ац ав ан ы м  у н у тр ан ы м  м ау л ен н ем  героя. П р ы  у ж ы в ан ш  
« сваб о д н ага  у ск о с н а га  м ау л ен н я»  (тэр м ш  В. Ш м iд а  [5, с. 2 1 0 ]), х ар ак тэр н ага  
д л я  щ ы ясты л ю  К у зьм ы  Ч о р н ага , п ер сан ал iзац ы я  У М  зв я зан а  з зам ен ай  
д эй к ты к а  3 -й  асобы  н а  1-ю: У голасе яго адчувалася нaiунa-стaлaя упэуне- 
насць, што, вось, раблю я так, як i усе, разам з усiмi я еду, хоць зутм яшчэ 
малады, яшчэ нават з падлеткау не выйшау; а так, як i шшыя, -  сталы 
гаспадар (« П а  д ар о зе» ) i з у вя д зен н ем  цы тат: ...а яшчэ праз паугода ёй 
науздагон пайшла заява аб тым, што яна «лшца у воучай скуры» i не проста 
пайшла вучыцца на рабфак, а «пралезла» туды, i кaлi яна «працягвае» там 
вучыцца, то «гэта няправтьна», бо бацька яе заусёды трымау сытыя кош 
(« М акар к авы х  В ол ька» ).

Н еаб х о д н а  ад зн ач ы ц ь, ш то  у  п р аза iч н ы м  д ы ску р се  к ам б ш у ю ц ц а  разн а- 
с тай н ы я  вщ ы  м ау л ен н я  (н ар атар ск ае , У М , Н П М , п ро стае , п ау п р о стае ), ш то  
сп ры яе  в ы р азн ай  у н у тр ан ай  д ы я л а п з а ц ы г  Р эл еван тн ы м i п р ы м етам i Н П М , 
я ю я  в ы ч л ян яю ц ь  яе  з ап ав яд ал ьн ага  м ау л ен н я , д асл ед ч ы к i м астац к ага  ды с- 
к у р су  бачаць н аступ н ы я: тр ад ы ц ы й н ы я  сродкi у к л ю ч эн н я  Н П М  у  аутарск i 
ап о вед  (д зеясл о вы  м ы слен н я , п ач у ц ц я  думаць, разважаць, марыць, адчуваць 
i iн ш .); зм ен а  ч ас ав ага  п л ан а  (п р о ш л ы  ч ас  ау тар ск ага  м ау л ен н я  зам я н яец ц а  н а  
ц я п ер аш ш  у  Н П М ); сш такЫ чн ая б у д о ва  (у ж ы ван н е  у  Н П М  п ы тал ьн ы х , 
к л iч н ы х  сказау , п ар ц эл яц ы i); м ад ал ьн ы я  словы  (туна, магчыма, прауда 
i iн ш .); у к азал ь н ы я  ч асц iц ы , п р ы сл о у i м есц а  i ч асу  (вось, вунь, там, тут, за
раз, пасля i ш ш .); сты л iзац ы я  л ек с iч н ага  скл ад у  Н П М  (у ж ы ван н е  п р аста- 
м о у н ы х , д ы я л ек тн ы х  слоу , ф р азеал аг iзм ау , п р ы казак , п р ы м авак ) [8, с. 1 8 -1 9 ].

П рэп азщ ы й н ы  ф он Н П М  -  аснова для  п ераклю чэнн я п ун ктау  гледж ан ня -  
у  д ы ску р се  п ач атк у  Х Х  стаго д д зя  м ае  н ек ал ью  разн ав iд н асц ей :

1) У М , якое у  дадан ай  дапауняльнай  частцы  актуалiзуе усёведанне 
наратара  пры  перадачы  дум ак  персанаж а, а  у  галоунай  м ае дзеяслоу  
м ен тальн ага  акта. Заты м  пераходзiць у  Н П М  з дам ш ан тн ы м  пун ктам  гледж ан ня 
героя (план  зм есту) i аутарсю м  планам  вы раж эння: Доуга гаварыу узбуджаны



Фэлька, а яна стаяла каля акна, напроц печы, за няшчыльнаю перагародкаю 
з пабеленых цалёвак i думала, што брат нечага не выказвае щ не можа 
выказаць. Можа, i сапрауды гэта будзе лепш i для яе, i для яго -  што шбыта- 
таю намерылася яна жц за Зыгмуся Чухрэвiча (К узьм а Ч орны . «В ераснёвы я 
ночы »); Уваччу яму мтусшся чырвенш i званенш, i ён адно думау, што, мусщь, 
прайграе. I  што ж такое. Чаму быць, таму не мтаваць, тольт дрэнна неяк 
робщца (М . Г арэцю . «З1ма»); Ляксандра знау, што выйшлаМар’я... Справыася 
па гаспадарцы, нактула кажушок або хустку i выйшла супачыць на прызбе. 
Дзiуная баба... Загадка нейкая... Жыве за гарбуном, дзещ ужо дарослыя. 
А, туна, не любщь... Хiба ж можна любщь гэткую недарэку! (М . Зарэцю . 
« М ар ’я»);

2) наратарсю  сегм ент з ацэначным1 эксплш антам1 пун кту  гледж ан ня 
персан аж а (М . Г арэц ю , М . Зарэцю ): Добра i студэнту забыцца на думы 
гарадсшя-Ывыя, паэзiяй народа роднага пачаставацца, душу засмучоную 
ажывщь. I  тольш зданш гэтыя... Пытанш дрэнныя... Туга тая... А што? 
Нчога, шчога... (М . Г арэцю . «Роднае карэнне»); На стале тлуста разбухлi 
тоустыя кнт. Старонк рабыя едка выскаляюцца вострымi лiчбамi. Лiчбы... 
Лiчбы... Лiчбы... Няужо у ix, у гэтых мiзэрных, нжчэмных значках, яго доля? 
(М . Зарэцю . «Г олы  звер»);

3) наратарсю  сегм ент, яю  вы разн а  разм яж оуваец ц а  з Н П М : Солдат прысеу 
на краi акопа. Ц  жц да самтарау, щ што рабщь? (К узьм а Ч орны . 
«С ям наццаць год»); Пагаматушы з законнжам, дзiвуецца, падвышушы, стары 
асмолавец. Як жа гэта будзе, калi не будзе тут яурэяу? А хто ж будзе 
прадаваць усё, што патрэбна чалавеку: махорку, сернт, соль, i селядцы, i газу? 
(М . Гарэцю . «Щ хая плы нь»); Выйшау Даныа i стау ля парога. Куды жщ? Куды 
прыхыщца? (М . Зарэцю . «Бель»).

У  Н П М  К узьм ы  Ч орнага , М . Г арэц кага , М . Зарэцкага  ап азщ ы я «нара- 
тар /п ерсан аж » рэп рэзен туец ц а  пераваж н а п а  пры м еце сш такю чнай  будовы  
(экспрэю уны х кан струкцы й  -  пы тальны х, кш чн ы х сказау , парцэляцый): Ён аж
счарнеу ад злосц i гневу. Як! Нягледзячы на усе заявы, яна скончыла тстытут 
i цяпер ужо доктар? (К узьм а Ч орны . «М акаркавы х  В олька»); А з Архтам 
штосьц рабыася асаблiвае. Успомныася яму i новая хата, як батрака нехта 
сктуу, пажар ад перуна, прыпомту ён i страшныя апавяданю аб ваукалаках, 
ведзьмах, чараунщтве. Усё яму было няуцям. Аж тут i гэтыя ваут... Дзiва! 
У лесе набеглi, круцтся, морды констя нюxалi, а не завалiлi. Што гэта? 
Загавор? Чараванне? Гпноз? (М . Г арэцю . «Роднае карэнне»); Даныа спынiуся 
ля Ганнтае хаты. Хжтаючыся падышоу пад акно, абапёрся рукамi аб сцяну. 
Агонь яшчэ ёсць. Не спщь. Во тут яна, блiзка... ЗуЧм блiзка, у кольтх кроках 
(М . Зарэцю . «Бель»).

С егм енты  Н П М  уяуляю ць разваж анне з актуал1зацыяй кам уш каты ун ы х 
ц эн трау  вы казван ня тэм ы  i рэм ы , у ласщ вай  для  разм оун ага  сты лю . Я к  зауваж ае 
Я . А . 1ванчыкава, найбольш ай  разн астай насц ю  вы зн ачаю ц ц а сегм ентаваны я 
канструкцый актуалiзацы i рэм ы , суадн осн ы я з тлум ачальн ы м ц квал iф iкаты у- 
m m i  часткам i i з д ы я л ап ч н ы м  п ы тальн а-адказны м  адзш ствам  [9, с. 197].



У  беларусю м  праза1чным ды скурсе пачатку  Х Х  стагоддзя таю я канструкцый 
зауваж аны  у  1дыястыл1 К узьм ы  Ч орнага: Адно, што ён не ведау, куды яму 
падацца: падацца да сантарау, дык рана 3aeeHbMi лёгкая, некальк дзён 
пратрымаюць яго, а пасля зноу пхнуць на фронт. Даганяць фронт -  гэта быу 
жах («С ям наццаць год»). С труктурн ая аснова вы дзелен ага  сказа  уяуляе  сабой  
бяззлучш кавы  складаны  сказ тлум ачальн ага  ты пу, дзе  рэм аты чн ы  кам панент 
з тлум ачальн ай  сем ай  перам яш чаец ц а  у  кан ец  ф разы . Р эм а  у  таю м  станов1ш чы 
м ож а набы ваць эксп рэН уную  сам астойнасць: Щ на гэтым баку яны будуць 
умiрaцb, ц  на тым -  што цяпер да усяго гэтага i да ycix гэтых людзей 
ш ча^вам у чалавеку Пятру Тадаровiчу! («С ям наццаць год»); Адмовщца ж ад 
такой работы нельга, гэта само шчасце iдзе у  р ук  чалавеку, гэта жывы 
заработак! («М ураваны  скляпок»). А кгуаш зацьй  рэм ы  садзей ш чае экспрэН у- 
насць пы тан ня ад п рэп азщ ы й н ай  тэм ы  i наю раванн е яго  д а  рэм ы -адказу: Ён не 
naрaдзiуся з жонкаю, з суседзьмi, можа, нават. З суседзьмi? Не з уЫм^ вядома, 
сусeдзbмi: як трату у рук  белы быет, пра гэта трэба было маучаць («С ям - 
наццаць год»).

Т аю м  чы нам , ауктары яльны  аповед  беларускага празаiчнага  ды скурсу  
п ачатку  Х Х  стагоддзя вы зн ачаец ца  унутранай  ды ялагiзац ы яй  К М  «наратар  -  
персанаж », якая  н а  1~мплщ ы тн ы м  узроуш  дазваляе вы явiць р озн ы я су б ’ектны я 
перспекты вы , супаставiць не адзiн , а  н е к а л ь к  п ун ктау  гледж ання. Р эал iзацы я 
п ры ведзенай  К М  адбы ваец ца н а  у зроуш  У М  i Н П М , дзе наратар  i персанаж , 
а б ’яд н ан ы я у  знеш не а б ’екты уны м  (ад 3-й  асобы ) тэкставы м  сегм енце, 
актуалiзую ць сябе праз п эун ы я с iнтаксiчны я канструкцый. Я к  паказала  дасле- 
даванне, узаем адзеян не су б ’ектны х п ерсп екты у  вы нiкае  з двухп лан авасщ  
м ауленн я ад 3-й  асобы , калi пры  паглы бленн i у  м оуную  структуру  твора  
адчуваецц а пун кт  гледж ан ня як  апавядальш ка, так  i персанаж а. У  ды скурсе 
п ачатку  Х Х  стагоддзя пераваж ае ауктары яльны  нараты у, як i м ае складаны  
характар , п а к о л ь к  iм плiкуе  ды ялог праз разн астай н ы я сродкi м аналогу. 
Э ксплiкатарам i К М  «наратар  -  персанаж » вы ступаю ць Н П М  з апазщ ы яй  
«апавядальн iк /герой»  п а  пры м еце эксп рэН унай  сiнтаксiчнай  будовы , а  у  
К узьм ы  Ч орн ага  -  разм оун ы х сегм ентаваны х кан струкцы й  актуалiзацы i рэм ы ; 
сказы  У М  з аутарскай  апрац оукай  дадан ай  часткi м ен тальн ага  i эм ац ы ян альнага  
стану  героя. П ерсанал iзацы я У М  вы яулен а  у  К узьм ы  Ч о р н ага  н а  аснове зам ены  
д эй кты ка  3-й  асобы  н а  1-ю i увядзен н я цы тат.
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The article is devoted to the study of internal dialogization of the communicative 
“narrator -  character” model of the Belarusian auctorial narrative of the early twentieth century 
at the level of reported and free indirect speech. The language markers of the transition of one 
subjective plane to another are determined on the basis of their dependence on the writer’s 
individual style.
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